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POLSKA. POLOGNE. 


MIASTO KRAKÓW — VILLE DE CRACOVIE. 
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e," Sprawozdanie statystyczne za miesiąc październik 1924. 


Bulletin mensuel de statistique municipale pour octobre 1924. 


. Stosunki meteorologiczne" ). — Météorologie!). 
Giepłota powietrza według Celsjusza Średnie — Moyenne > ¿a Kierunek i szybkość wiatru Wysokoadl| + EAS KK 
Temperature en degrés centigrades o slo ss a= > $ e kode ndz.) dea > Š BER 3 CZE Š 
Dr, a SE a EPE ¿E Bes Mg 2 whaa E 3|Direction et vitesse du vent rs pl Zop Y 
Dzieñ godzina — fre A IS AS S SIE. mn buch, 3) SC lg E SA 22 2 
— SE erh |SBR Sigri a Z5 E22” "E. Z godzina — heures AEG zg z% SE ERN z S 
Jours 7 2 9 S id £ S E a.S S zë ś EE E ez" 218 SI = ES — Ze Hauteur | 2 S SEE ek: CHEZ 3 ` 
S3 SJS TEE s E CIC e - "dela pluie] ZE PESA Ę 
ranc popołudniu CENNE AR ZE “ASÍ SSl rano popołudniu en mn, | 28 | godzina 7 rano 
matin apres-midi E Sb SIER p R = "| matin apres-nudi SA |a 7h. du matin 
q F eweg" 
1 1221 2034 168 ¡ 2%2| 170] 409 11:6 84 T3 4 |W.Pn.W.36 Wii 00 — R. —225 140 
| 2 132 207 156 DIAL 128] 404 105 79 40 vi [W.Pr.W. 108 W.Pn.W.18'0 Pn. W. 144 0:1 R. 220 13:0 | 
943 12:8 18:4 140 | 194| 113[ 402 105 83 Ké 0:8 W. 72 BO, BN 00 17 R. Bł. 220 130 ! 
o 4 11:7 191 1296 | 216 nd) 4741 82 68 3:3 91 00 W. 72 0:0 = R. 220 140 
| 5 76 205] 150 1 251 609| 446 9:5 78 dez 9:4 H WIR UH — L 222 | 140 
6 101 202 151 $ 207 91] 418 11:0 3 90 2:8 00 0:0. Z.Pd.Z. 7:2 55 R. Mg. D 224 13:0 
7 fe% | 157) 11:97 168) 117 146'8 9:3 54 87 0:9 Pd. Z. 72 00 60 = L 224 140 
$ 92 14:6 120 | 172 TOJ 45.8 9:4 90 5:3 6:3  [W.Pn.W.3:6/ Pn. W. 10:8 00 0:4 R. 223 138 
9 6:4 135 12:2 | ENZ si] 464 82 82 93 0:0 0'0| Pd. Z. 108 00 es R. Mp. 224 170 
10 6:1 151 9:4 | 159 58] 485 7:4 80 6:7 5:7 2.36 Pd. W. 3:6, 0:0 = R. Mg. A. 226 130 y 
11 2:5 14:4 S'8 | 157 24] 521 A) 54 4:3 52 0:0, Pn. W. 10:8) Pn. W. 36 0:3 R. Mg. R. 228 130 
12 1:8 194 101 164 68| 559 8'0 S8 4:3 ZW 00 W. 72) Pn, W. 3:6 0:3 R. Mg. R. 230 128 
13 61 141 63: 163 53 | 567 7:0 82 3'3 DO [W.Pn.W.36 NI Pn. W. 36 = R. Mg. R. 230 12:8 
14 1:4 11:9 14924 15:8 07| 544 Do 78 0:7 8:7 00 Y.72 00 = Sz. R. 231 110 I 
15 0:7 110 Teg 116 (äi 51:9 57 80 10 ip 00 0:0 0:0 — sz. Mg. 232 9:0 i 
16 6:0 93 65 108 54] 521 6:4 Si 87 ZZ 0:00. Pn. Z. 7:2 00 => D. R. 234 9:0 
17 4:8 9:2 36 | 100 373| 192 5:8 84 SO 38 00 00 0-0 0:1 M. 236 90 
18 18 CE) 65 95|-- 051 438 59 87 10:0 0:2 0:0) Pd 2.72 Pd.2.7:2 mi "Mä 236 80 i 
¡ 19 6:3 8:3 5:5 8:9 »2| 486 5:8 78 T3 OO LL 10°8;Z.Pd.Z.10 8) Pd. 2. 3:6 — R. 237 80 i 
20 |— 17 10:8 70! 113)--22] 410 5:2 78 8-0 19 0:0 w. Pd. W. 3:6 0:0 0:2 Hä) 239 8:0 | 
21 KW 124 TOR 126 6:9] 414 7:0 81 T7 1:5 0-0/2. Pó. 2. 108| Pd.2.36 = R. 240 8:0 | 
22 7:0 125 Eet m 197 Bil 437 75 84 100 OI 0:01 Pn. W. 7:2/W,Pn-W.3:6 0:1 Ng. 240 T i 
| 28 vá gen 30, 114 29| 469 6:3 99 9:7 0:0 00'Pn.Pn.Z. 36/Pn.Pn. Z. 3-6 36 Mg. R. D 240 73 i 
24 01 32 Sal 33|— 03| 546 45 85 10:0 0:0 0:0/W.Pn.W.10:8: Pn.W. 72] —- = 242 60 
25 0:5 | ell 2:0 8:3 03| 510 4-8 54 27 7:3 PR. W, 7:2) Pn. W. 18:0/ PR. W. 3:6 = SZ 242 6:0 
26 |— 27 81 37 | 105|— 31] 480 45 79 0:3 8:2 0:0 Pn W.72] Pn.W.36 — $2 249 50 f 
27 |— 14 13:9 62 14:8|— 20| 438 5:6 79 0:3 8:4 0:0) 2. Pd. Z. 36 0:0 — SZ. R. 244 30 ` 
28 Feall 130 SF 137 05 | 420 7:5 90 9:3 28 00 00) På 2.72 = SZ. Hf. 2944 20 M 
29 3:0 EH 9:24) 13:38 20| 423 6:7 83 77 1:5 00, Pdz.36 00 = Sz. R. 245 30 
30 5:9 EN 7:99 128|) 47] 401 1:4 88 67 2:0 0:0 0-0; 00 == Mg- R 245 5:0 
31 mo 12:3 96 | 127 58| 366 1:3 81 1:0 | 07  |Pó.PdZ.3:6,  Pd.Z.7:2(W-PÓW. 3:6 61 D — 246 7:0 ! 
2:0 T3 26 | mi |= 233 | 97 | 


| Według sprawozdań Państwowego Instytutu Meteorologicznego w Warszawie i Biura Hydrograficznego w Krakowie. 
D'après les bulletins de l'Institut central météorologique de Pologne à Varsovie et du Bureau hydrographique a Cracovie. 


50d0— 101 __ pogoda zupełna, aÍ zachmurzenie połowiczne, 10 f zachmurzenie całkowite,  * Pn. = Północ (Nord), W. — Wschód (Est), 
De 0—a 10 | sereim, V mi-nuageua, W nuageux, Pd. = Południe (Sud), Z. — Zachód (Ouest), 
Ce, e deszcz, „, śnieg, 37. — SZFOM, Gy grad, K krupy, __ mgła, __ rosa, B _ błyskawice, B burza. 
) ~ pluie, ° neige, " gelee blanche, > grêle, ` gresu, 8: — brouillard, " — rosde, " ćelairs, ` orage. 
KZ = mróz. 5) Według wodowskazu przy starym moście na Wiśle; — 0 = 198963 m. ponad poziom Morza Adrjatyckiego. 
=" rod. D'apres l'échelle du vieux pont sur la Vistule; — Valtitude de zero — 196:963 m. au-dessus du niveau de la Mer Adriatique. 
IL Ruch ludności. — Démographie. 
Ludność z końcem roku x Gi w tem mężczyzn o7) I wojska ə Y. kobiet aa chrz. Sa AE e 
Population d la fin de l'annee 185.843 y compris kommes 52.979 \nilitaires ` (7 femmes 102,873 chret. 139.288 israel. 46.355 
Ogół: małżeństw 190 urodzin = skonów 406 skonów bez obcych 994 
Total general: des mariages des naissances * des décès ` des décès (étrangers exclus.) © 
Cyfra: małżeństw urodzin śmiertelności ogólnej =g  Śmiertelności bez obcych 
d 2 19- OO. -76 6 
Taux: des mariages 12:27 de la natalité a de la mortalité totale 19:7 de la mortalite locale 1448 


1) Małżeństwa. — Mariages. 


En Wyznanie kobiety — Confession des femmes 23 Stan cywilny kobiety 
DECH EEN Y Ee r Í i p SS WE Stan cywilny mężczyzny Etat civil des femmes 
Confession des hommes rz.-kat. | gr.-kat. | ewangiel. , mojzesz, inne | bez wyzu.| 53 D 4 
cath.-rom.| gr.-cath. | protest. | mosaique autre sans conf.| ŻE Etat civil des hommes wolny wdowi | rozwiedz. 
>+ celibat. veuves  divorcées 
Rzymsko-katolickie — Cath.-rom. . 172 — 1 — | — — —— 
Grecko-katolickie — Gr.-cath. . 2 1 — Wolny — Célibataires . 151 10 1 
Ewangielickie — Protestante . . + 1 — 3 La — y 
Mojżeszowe — Mosaïque . . . . - | = — U e — Wdowi — Veufs . 15 9 2 
Inne — Autre . . : > | z KÉ ý : 
Bez wyznania — Sans confession — — - - Rozwiedz. — Divorcćs . 1 1 = 
Razem — Ensemble . . | 175 | I 4 Co "INE Razem — Ensemble | 167 20 3 
*) W tem 2 małżeństwa z września 1924. — EM 2 mariages de septembre 1924. 


2) Urodzenia '). -— Naissances '). 


A = Żywo urodzeni — Nes vivants Nieżywo urodzeni — Mort-nćs | Ogółem urodzin — Total bę ai (Area 
Wyznanie rodziców ślubni ` |  nieślubni Į Razem] ślubni nieślubni — | Razem | 9274 des naissances E Jjumeauz | 

ż legiti ¡lle 114 7 legitimes illegitimes SCH ABA | 
Confession des parents MADE, E E | Hr e E WE Sie Chl.-G.| Dz.-F. | Razem | 2 chł. | > dziew. [Ichl.,1dz.] 8 chł. | 
Chł.-G. | Dz.-F. | ChŁ-G.  Dz.-F. | semble le.  Dz.-F. | Cht.-G. | Dz..F. | semble Ensemb.| 2 garę. | 2 filles |1garc.,1f.]8 garçons 


Rzymsko-katolickie — Cath.-rom. . 100 | 105 21 | 20 | 246 12 5 2 — 19 135 | 130 
Grecko-katolickie — Gr.-cath. — 2 = | -= 2 = | = = = > = 9 
Ewangielickie — Protestante . = = E pa | = 2 =: = zw z 
Mojżeszowe — Mosaïque 38 38 ZWI An), Bu 1 1 — = 2 51 50 

e — Autre . = 1 = 1 ci | = cas A SS =a 1 


Bez wyznania — Sans confession i 
1) Według zgłoszeń akuszerek. *)W tem ya chłopców i 11 dziewcząt z małżeństw żydowskich rytualnych. 
D’après les depositions des sages-femmes. Dont ` garçons et filles de mariages israelites rituels. 


DW tem 1 dziewczyna z 1922 r., 1 dziewczyna z 1923 r., 1 dziewczyna z lutego, 1 dziewczyna z marca, 1 dziewczyna z lipca i 2 chłopców z września 1924, 
Dont 1 fille de 1922, 1 fille de 1923, 1 fille de février, 1 fille de mars, 1 fille de juillet et 2 garçons de septembre 1924. 


3 a) Skony (prócz nieżywo urodzonych). — Déces (morć-nes exclus). 
1. Śmiertelność według przyczyn, wieku, płci i miejsca zamieszkania zmarłych. — Mortalité selon les causes des décès, l'âge, le sexe et le domicile des décédés. 


| (Schemat międzynarodowy skrócony — Nomenclature internationale abrégée) 
Przyczyny śmierci — Causes des décès 


| 
| 
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LLANA Moj EA EE AS E E = ACEI A ES ES >J $ 
décédés > ES A A 726] FB © ESE Ge s TESEI ESEJE 
EE A a = 5 03 Nm Siela Els Slaa akol Ez JE A 
AA A il ERES: z au wë o Alo Lal alas KIELS) Gd al E, 
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Lë ele ejn -|2 ARA eat E Dn elen 2 Da z ZZA o 
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i Re i : | I a "EM i Ian | 
| Total des décès | Razem i ' i l ] mr A ANA 
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15-30 ®t IM- H. A Gen 1-44 4 9 0 153 1=j "== 2 1= 1——— — Loi — 1-14 9 2 Lech 30 
"te iK E 1 = — 27 LJ — kl zsm mer) (I E E A PI E 18 
lat y M.-H. Lol — —- — 49-113 1/3 — E —|-|-|1 113! 11 — |! Lil 8 1 9--| 36 
30—50 ans IK=F E A E SS e - A EE T AE KE wi 
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50 70 na \K.-F |i Aa W 1] 4—-1 EE A A „jak 2] 1 |= — gł) | SE] EDR 
nad 70 lat M -H. -— - -—————— 9— — 2- 13 1——|— 2 —| — =l- e 551— 4-| 19! 
au-dessus de 70 ans ( K.- EF —i—|— — — e, A „A Ri "YB EB © JE Rzy e - pe. E SE EE lo 
wiek nieznany /M-H —i— — == === = e, „ej SEA | = | Faj. [aj = MOJ — |. JONESA SN 
áge inconnu 1K.-F |-— m == AE SĘ E. ES 49 E | — ||| — | A es 
MAN | EM ME a m AA AN o 
. Śródmieście 1 — — ki Al — —|— — |< — |A| 21 1 ij 27 
II. Wawel, "as SES = == ox Il = [oli fl 1 
III. Nowy Swiat = = - = a — i—i 2- el 
2 IV. Piasek = = 1 las ANS 3 W I=} 19 
KE V. Kleparz aa Sfr | y fe ee qe 17 
oz VI. Wesoła 1:11 2 1. = — | = | zs ` H 3 9? | 26 
"Cap VII. Stradom 4 aas Ei 4l 1 AP OS 14 
EA VIII. Kazimierz asch w Za rg — kala | A 55 
5 E IX. Ludwinów = cht UE" 1 a |= PA E 4! 
z A X. Zakrzówek | | ES = == — | ESEE = 2 
a E XI. Debniki —-————— sec) es = L-clchz |-| = | — |a| "| ra Brea 
S 2 XII. Półwsie i ) 1---|-|- 1—|----| — |--| — |- a a 6 
SS XIII. Zwierzyniec zj — — | — |-|-|--| ~- |- =W= 3 
Ge XIV. Czarna Wieś Bes z —|---| — |- re E 4 
ES XV. Nowa Wies 1 AR e | -|=-|= 52 | — | — 1 HH Usage 
llo XVI. Lobzów a NSE A SE — || — || UO ZSZ 9 
25 XVII. Krowodrza =lel ti 1-- Als lU rtl — , 1 = bel Ir j 12 
ER XVIII. Warszawskie = aSa = *— LE E ZIP SCT We A 
ŻĘ XIX. Grzegórzki m ajj Wa] plk lon = A R 7 
2Ę XX. Dąbie su E a O 
S XXI. Přaszów La 1 l- a EN Ee |_|-< 2 
XXII. Podgórze TK A 4 11 = ER li a CC =| 111l 19 
Razem — Ensemble 
Z tego zmarło w szpitalach 


Dont decédes dans les hôpitaux 


mti $| z gmin sąsiednich 
Ą ACEI $| des communes voisines 
Ss B| zinnych miejscowości 
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y d'autres (ene 
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tego zmarło w szpitalach 
ont decćdćs dans les hdpitant 


— Lo BCE WS E DRAI TESCH HERE 4 11 92] 1, 


1) W tem zapalenie opon mózgordzeniowych epidemiczne ` ` wodowstręt ,  nosacizna wąglik róża y zapalenie ropne tkanki podskórnej 


Y compris méningite cerébrospinale épidémique rage " morve E charbon erysipele ©  phleamon i 
posocznica - posocznico-ropnica ` ` ropnica eree A> obrzęk złośliwy ` ` ropień ` dur powrolny kiła «a promienica 
septicémie septico-pyohemie pyohemie tétanos oedeme malione abcès typhus recurrent syphilis 7  actinomycose 
gorączka potna _ ospica ` zapalenie szpiku kostnego _ gnilne zapalenie gardła ` paratyfus choroba zakaźna nieoznaczona 

suette varicelle osteomyćlite angina septica paratyphus maladie contagieuse non definie 


3 b) Śmiertelność według stanu cywilnego, płci i wyznania zmarłych. — Mortalité selon l'état civil, le sexe et la 
confession des décédés. 


"WYZNANIE ZMARŁYCH — CONFESSION DES DECÉDÉS 


Stan cywilny rzymsko-katol. grecko-katol. ewangielickie mojżeszowe inne nieznane Ogółem 
RE: cath.-rom. r.-cath, rotestante mosaïque autres inconnu Total 
Etat civil 2 ER dé d 
M.-H.|K-F. aen uv. Razem|y p, kr. [Razem|y . -H K- -F.[RazemM. „u. k.-F. [R „-H.|K.-F. [Razem|y.- Ho K.-F. | 
| Ensem. | || Ensem. | Ensem. Ensem. | 
Wiry — Giaire . ...... A a a 1 JP] _ | of ad «s 70 | 54 
Matżeński MAr ES S . . . . a o 77) 844 111 NA 1 2 1! — 1 14 9 23 93 44 
dowi e 00.600006. 0 9] 23 32 - — — — 1 1 2, 6 8 11 30 
Rozwiedziony — Divorces. 1,—| 1 = 1 | 1 1 1 
| Niewiadomy — Inconnu "4 LĄ GL 2 — — — | -- | — — | — — 154 1 
Ogółem — Total . . . . . |147 (108 ¡| 255 2 1 | 3 1 | LĄ 2 25 20 176 130 | 


IL Zachorowania zakaźne. — Maladies contagieuses. 


Inne chor. zak.! 


Ce 

Autres aff. cont.| 
Y 
ES 
a 


Choroby przenośne | 
ze zwierząt — Ħal. 


Róża 
Erysipele 


Dzielnice — Quartiers 


Grippe 
Jaglica 
Trachoma 
(WMumps) 


Ospa 
Variole 
Ospica 

Varicelle 
Odra 
Rougeole 
Pronica 
Scarlatine 
Dur osulkowy 
Błoniea 
Diphterie 
Krztusiec 
Coqueluche 
Czerwonka 
Dysenterie 
Influenca 


Typhus eranth.! 
Dur brzuszny 
Typhus abdom.| 
Cholera azjat. 
Cholera asiat 
Cholera nostras 
Gorączka połog. | 
Septicémie puerp. 
cuntag. animales 
Zapalenie przyu- 
sznicy — Ureillons 
Zapal. opon mózyo- 
rdzeniawych epidem. 
Meningite cćrebruspi-| 
nale ¿oidenique 


7 Cholera swojska 


. Sródmieście 
11. Wawel,. . 
III. Nowy Swiat 
IV. Piasek 
V. Kleparz . 
VI. Wesoła . 
VIT. Stradom 

VII. Kazimierz 
IX. Ludwinów . 
X. Zakrzówek . 
XI. Dębniki 
XII. Półwsie . 
XIII. Zwierzyniec 
XIV. Czarna Wieś 
XV. Nowa Wieś. 
XVI. Łobzów 
XVI. Krowodrza. . 
XVIII. Warszawskie . 
XIX. Grzegórzki . 
XX. Dabie 
XXI. Płaszów 
XXII. Podgórze 


Kraków razem — Cracovie en tout 
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Z tego leczonych w szpitalach 
Dont malades traités dans les hópitaua 


z gmin sąsiednich 

des communes suburbaines 
z innych miejscowości 
d'autres lieua 


w Krako- 
wie 
Cracovie 


leczeni 
traites a 


razem — ensemble 


Obcy 
Etrangers 


w szpitalach 
dans ies hópitauz 


Ogółem — Total 


TT 


IV. Zmiany w stanie posiadania realności. — Mouvement dans l'état des propriétés immobilieres. 


Ilość i rodzaj realności Zmiana nastąpiła w dzielnicy 
| Nombre et genre des immeubles Changements Rurvenus dans les quartiers 
Przyczyny zmian A 5 = e S 
Së, Dom — Maisons (a) z , 
Canses des changements =; AE 1 EEN 4 Ki 
a 3 piętr. -- elage(s) E = 
Kontrakt kupna — Contrat d'achat . |22 4 E al | 
Inne kontrakty -— Autres contrats . | 2 1 —|  1—|-| — 
Egzekucja — Exrccution . . — — , — —|-——| — 
Smierć właśc. — Mort du pr opriet. . 2 2 1, 24 —| = |=) — 
Razem — Total Di — 


V. Zaopatrzenie miasta w żywność. — Approvisionnement de la ville. 
1) Przywóz środków żywności '). — Introduction des denrées et objets de consommation !). 


a A a a Miód przy produkcji — Miel Indyki, kapłony— Dindons, chapons szt. ~ pieces 2215 
SAD ali 900 = 100 litr mn dans l'etat productif . . . 100 kg. —3 | Kury, gołębie — Poules, piss o 71850 
— mid 907 5 OM dene de 90 | Br rogate nad 400 kg. — sztuk Gęsi i kaczki — Oies et canards D 38083 
Wino — Pine A Bótailcornuau-dess de400kg têtes | 604 | Zwierzyna rozrabana — Gibier 
ino mus. Vin ën Ee 4 a — n. 250 kg. — au-dess, de250 ky o 1703 detaille . . . . 100 kg. 0:13 
ing — Mode de "pague , SS — nad 50 kg. — an-dess. de 50 kg 5 899 Ptactwo dzikie — Sauvayine . sztuk | 69 | 
Winogrona — Raisins d 100 kg — Bydło do50 kg., owce, barany i ko- Dziki, daniele, jelenie i sarny — pièces 
Nino owogowe — Cidre NO (ków = Zeta — Betail jusqu'à 50 kg., Sangliers, daims, cerjs et 
Wódki słodzone i perfumerje. dë À brebis, agneaux, chevreaux . S 2100 „chevreuils . « «. «. . . . 5 = 
Liqueurs parfums om = Swin d. 60kg. Pores juunca 60 kg. » 314 | Zajace — Ziewres . . . . . ” 257 
e M AA i U e e Świn, n. 60 kg. Pores au-dess. de 60ky $ 5074 Ryby — Poissons . . . . . 100 kg. | 127490 
Pore — Poner , ` "Aë 5 a Mięso, wędliny, słonina i sma- Owoce — Fruits . . . . . 3 1468650 
| Miód do picia — Hydromel i s = lec — Viande de boucherie, Owies — Avoine . . » 6720:57 L 
3 z fumćee, lard et saindoux . . 100 kg. | 3430:32 | Siano i słoma. — Foin et ‘paille S 11812:85 
!) Według wykazów akcyzy miejskiej. — D'après les comptes-rendus de l'octroi municipal. 


+, Od 1 lipca 1924 brak danych. — Depuis le 1-er juillet 1924 manque de données. 


Y 


2) Przypęd bydła na targowicę i do rzeźni miejskich. — introduction du bétail au marché et a ľabattoirs municipaux. 


y „ |Razem by- Owiec 
AA. r ES ¿ ; Jałownika A Se 
Pochodzenie i miejsce przeznaczenia sprzedanego bydła Bubaji | Wołów Krów Vaz día grub. | Cielat i kóz ech 
Taureanx| Boeufs | Vaches | y, an | Total dn) Veaux | Brebis $ Po "HM 
Provenance et destination du betail | gros betaił et chévres "e 
sztuk — pieces 


1) Przypęd bydła na targowicę miejską: — Introduction du betail au marche: 


Krakowa — De Cracovie . . A A EW SR a) 8) 6 


7 | 
Z powiatu krakowskiego — Du district de Cracovie a; o 9:0 Y — 4 2 H 122 — 
Z reszty wojew. krakowsk. — Du reste du département ga Charon? a EA 350 411 l 896 1215 2902 1715 217 
Z reszty wojew. Małopolski — Du reste des départements de Galicie . . 116 577 1139 | E 
Z wojew. śląsk. i kieleck. — Des departementa de la Silesie et de Kielce . — | 
Z reszty wojew. Rzeczypospolitej Po — Du reste des departements de | 

la Republique polonaise. . . WENECJĘ — 
Z innych państw — D autres pays . NE — | 
Pozostało z poprzedniego miesiąca — Bétail restó du mois " précédent.. s — 

Razem — Totaux . . . 498 | 


2) Z bydła przypędzonego n na targ Kuss" AER — Du bétail introduit il a été 


Do ARM — 4% Cracovie . . EEEE. - o SE — | — 1 - 1 — AR | 
Do gmin sąsiednich — Pour les communes voisines . . 17 10 | 152 108 287 31 3N 
Do reszty gmin woj. krak. — Pour le reste des commun. du départ. de Cri acovie 5 | 2 131 52 190 = = 
Do reszty wojew. Małopolski — Pour le reste des departements de Galicie . — | — — = = s = 
Do reszty wojew. Rzeczypospolitej Polskiej — Pour le reste des departe- i 

ments de la République polonaise b a ege WO +5 € 2 | 30 32 68 =- <= 
Do innych państw — Pour les autres pays. . - + - 2 2 111032 75 5 | 19 239 338 — — | 

Razem — Totaux . 101 19 333 
3) Bito w ciągu października: — On a abattu pendant le mois de october: 


W rzeźniach miejskich — Aus abattoirs municipaus . . . . .. . „| 397 | 553 | 1147 | 1071 D 3168 BAM aa | 391 


3 æ — — 


| Ge — Ea Cena — Priz 
Przedmioty konsumcji akt ra RS Przedmioty konsumeji R | z 
> od — de ; do -- a 3 od — de | do — a 
Denrées et objets de consommation Ca a Denrees et objets de consommation a - l 
Zł. | gr.j Zł | gr. ZŁ | ge} Zł. | gr. 
Ceny produktów rolnych, jarzyn i artykułów DIE Ceny bydła, mięsa, dziczyzny, drobiu i ryb: e 
Prix des produits agricoles, des légumes et des denrées farineuses : Prix du bétail, de la viande, du gibier, de la volaille et des poissons: 

Pszenica — Froment. . . . . . . . . .| 100 kg. | 27 | — | 33 | — || Bydło rogate, wagi żywej — Gros betail, sur pied | 100 kg. — | 110 | = 

TAO Sagie . A A a z 23 | —| 27 |50|| Trzoda chlewna, wagi żywej — Porcs, sur pied ° 175 |= 

Jęczmień z Orge A s 19 — 30 — a wagi bitej — Porcs, abattus e — 228 | — 

Owies — og ES CH 7 6 e Qieleta, WS — Veaux, sur pied. . . a 160 | — 

Tatarka — Sarrasin e © 50 wee — Brebis . e 

Proso — Millet / 20 In 28 = Mieso wołowe tylne — EE de hace dee WS 1 kg. de 174 

Ryż cały — Riz R 57 |—| 58 | — e „ przednie - Viande de boeuf qual. jaj ` 20 1 | 45 

Rzepak — Colza z 34 |= 758 = » wieprzowe — Viande de porc . > 70 =- — 

Groch — Pois 3 = 3201 — 35 | = „ cielęce — Viande de veau . . . . . z 30 1145 

Kukurudza — Mais a OS IS |= » baranie — Viande de mouton . Pe r — — | - 

Fasola — Haricots Š 34 ER |- Sarnina -— Viande de chevreuil. . . . . . S — — | = 

Soczewica — Lentilles d Elle |||Zające = EU |... |sziuka-lapiece = s 

Ziemniaki — Pommes de terre z 7 |—| 10 | —|| Gęsi — Oies. NME" (0. 0.0. z Pn 10 | - 

Buraki — Betteraves . 1 kg. = |JQ)| = 18 Kaczki — Canards NE 2 S = 6 E 

Marchew nowa — Cana a - — |12| Tan Indyki — Dindons o A e J = i| a 

Kapusta — Choucroute . NOZE d 301... — WED l Kury gl Ee A M = 10 | — 

Kapusta w głowach — hone + 22. . - GOSZ- piles 4 | — 7 | — |f Kurczęta — Poulets KE +... para - la paire — Pok 

Ogórki — Concombres RA. APP P A || == br Kar zyj za ei tanches Ca e ve 1 kg. = p = 

Sianor— Fum Me IEN ut, Y. | 100 kg. 7 |504 10 | — zczupaki = Brocken EE " = — 

Słoma — Paille : RE S E a |= 9 |-_|i Sandacze — Sandres . . . . . . . . . o = = 

Mak — P d E N.O. 1 kg. — |64| — Ę = a S ; 

4 7 a SS E f E a; ps a E cay En, — Prix des articles de charcuterie : 

KS GM ERA Se Gi e" e E A a % Szynka wędzona — fantom fume: AA 1 kg. 2 | 40 == = | 
Ñ E no a. y E ~ T. ; 3 | 30 7 
„ razowy — Pain bis. W ak: no — |28 — |33 a T a i R” = GR = 117 g sA 

Bułki — Petits paine . + |szluka-lapiece| — EI 3 Wędzonka — Entrecótes Zeg M 10120 2 |40 

Kasza jęczmienna — aa degt de? 1 kg. = |-88-|= |a| FSzonina NASA 1190 9 | 40 
„ pszenna — Gruau de froment. . . . d = - — [lema SW a we KR a liol 2160 
» jaglana — Gruau de millet . . . . . M — |62| — |64|| Serdelki — Cervelas z 5 | - 9 |50 

tatarczana — Gruau de sarrasin . . . — (581 — | 62 i S 
dE 7 Kiszki — Boudins z = 140 bb 
Ceny nabiału i jaj: — Prix du laitage et des OS wiedeńskie — Petites a saucisses 5 91501 2 |60 
Hucie JUER W Ceny artykułów kolonjalnych i przypraw kuchennych: 
„  niezbierane — Lait non écrémé Prix e denrées coloniales et des ARI 
» kwasne — Lait caille . Kawa surowa — Cafe went a 6 

Śmietanka słodka — Creme douce Kawa palona — Cafe torreić 7 

Śmietana kwaśna — Créme aigre int — ŚW b 15 

Masło —- Beurre a Cukier — Sucre 1 

Ser — Fromage Sól -- Sel i K 

Jaja — Oeufs o E Ocet — Vinaigre . ; = 

= Ceny artykułów SS -— Prix des articles de 0 ceny napojów alkoholowych: — Prix des boissons alcooliques : 

Drzewo twarde — Bois dur . Spirytus — Ao a A AT, E = | — 
o miękkie — Bois błanc Wódka — Eau-de-vie . . . . . . . . . 3 4 | 40 10 | 80 

Węgle drzewne — Charbon de bois Rum zwykły — Rhum . . GE". 5 3 — 4 40 
n kamienne — Houille Wino stołowe białe — Vin DS 5 : E 3 60 | 22 

Nafta — Petrole ; -i Wino stołowe czerwone — Vin rouge . : - 4 10 4 |s0 

Spirytus denaturowany — Alcool denaturć Se S — |96 — || Piwo okocimskie — Biere WE S es 17 | 11= 


Biuro statystyczue m. Xrakowa. — Bureau statistique de la ville de Cracovie. 


Nakładem Gminy m. Krakowa. — Drukarnia Związkowa w Krakowie. 


